
FRIGO BOX
Materiale: Polistirolo Antiurto

FRIGO BOX, SQUARE
Material: High Impact Polystyrene

FRIGO BOX
Matière: Polystyrène Anti-choc

INDICATORE DI STERILIZZAZIONE
Materiale: Nastro adesivo
Nastro adesivo dotato di indicatore di ste-
rilizzazione. L’Art. 1052 si utilizza in auto-
clave (20 min. a +120°C o 10 min. a
+125°C o 5 min. a +135°C): l’indicatore vi-
ra dal colore bianco al colore bruno.

STERILISATION INDICATOR TAPE
Material: Adhesive paper tape
Adhesive tape to indicate sterilisation. Art.
1052 is used with autoclaving sterilisation
(20’ at +120°C or 10’ at +125°C  or 5’ at
+135°C): colour changes from white to
brown.

RUBANS INDICATEURS DE 
STÉRILISATION
Matière: Bande adhésive
Rubans adhésifs à indice de stérilisation. Art.
1052 est autoclavable (20 mm. à +120°C 
ou 10 mm. à +125°C  ou 5  mm. à +135°C):
l’indice vire du blanc au marron.

INDICATORE DI STERILIZZAZIONE
STERILISATION INDICATOR TAPE
RUBANS INDICATEURS DE STÉRILISATION

Tipo di sterilizzazione Lunghezza mt Altezza mm
Type of sterilization Length mt Width mm

Art. Type de sterilisation Longueur mt Hauteur mm
1052 Autoclave 50 19
1051 Metodo Poupinel (a secco) 50 19

Poupinel Method (dry heat)
Metode Poupinel (à sec)

Art. Descrizione Description Description
3707 Unità ghiaccio con 1 Kg. Plastic container with 1 Kg. Container en plastique avec

di liquido per nostri of cooling liquid for 1 Kg. de liquide réfrigerant pour
art. 3705/3706/3708 art. 3705/3706/3708 les frigo box art. 3705/3706/3708

FRIGO BOX
FRIGO BOX, SQUARE
FRIGO BOX

USI GENERALI DI LABORATORIO - GENERAL PURPOSE LABWARE - USAGES GÉNÉRAUX DE LABORATOIRE plastilab®

SCHERMI DI PROTEZIONE
Materiale: PMMA
Gli schermi di protezione in Polimetilmeta-
crilato trasparente sono disponibili in due
spessori diversi, sono molto stabili, muniti di
piedini antisdrucciolo. Il modello 571 è in-
dicato per proteggere il personale di labo-
ratorio da sostanze chimiche pericolose, ae-
rosol e spruzzi casuali. Il modello 572 è sta-
to particolarmente studiato per assicurare
un’adeguata protezione quando si usano iso-
topi beta-emittenti, compreso il P32.

SAFETY SHIELDS
Material: PMMA
The safety shields are available in two si-
zes with different thicknesses and are ma-
de of high quality, clear acrylic; are free stan-
ding, portable and stable, and are all fitted
with non -skid feet.  Art. 571 is designed
to provide laboratory and healthcare per-
sonnel with facial protection from hazardous
substances, aerosol and splashing. Art. 572
is designed to provide additional protection
from radiations while using beta emitting iso-
topes, including P32.

ECRANS DE PROTECTION
Matière: PMMA
Les écrans de protection en Polymethyl-
metacrylate transparent sont disponibles en
2 épaisseurs différents, très stables grâce
aux pieds non glissants.  Le mod. 571 est
indiqué pour protéger le personnel de la-
boratoire, de substances chimiques dan-
gereuses, aérosols et éclaboussement oc-
casionel.  Le mod. 572 est étudié pour as-
surer une protection adéquate en utilisant
isotope beta-émetteurs y compris le P32.

SCHERMI DI PROTEZIONE
SAFETY SHIELDS
ECRANS DE PROTECTION

Dimensioni Spessore
Dimensions Thickness

Art. Dimensions mm Epaisseur
571 242x365 (h) 5
572 305x480 (h) 9
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